
Abnahmeprüfzeugnis/Inspection certificate
din en 10204 – 3.1
	Besteller/Purchaser:
	Bestellung Nr.:/Order No.:
	Datum/Date:

	     
	     
	     



	Unsere Auftragsnummer/our Order-No.:
	Unsere Abteilung/
our Department:

	     
	     

	Bezeichnung/designation:
	Zeichnungsnummer/
Drawing-No.:
	Material Nr./Material-No.:

	     
	     
	     

	Lieferbedingungen/Terms of Delivery:

	     



Bemerkung zu den Prüfergebnissen: /Comment on the test result:
     
Verwendeter Werkstoff (used material)       aus der Charge/Schmelze (from batch/ melt)      

Bescheinigungen und Protokolle siehe Anlage:/certificates and protocols, see Annex
     
Es wird bescheinigt, dass die Lieferung den Vereinbarungen bei der Bestellannahme entspricht, dass Prüfberichte und Prozessbescheinigungen in unserem Werk aufbewahrt werden und zur Einsicht durch den Auftraggeber vorliegen. / It is certified that the delivery complies with the agreements upon acceptance of the order, that test reports and process certificates are stored in our factory and are available for inspection by the customer.

Gleichzeitig wird bestätigt, dass nach den gültigen QS-Vereinbarungen der MBDA-Bayern Chemie GmbH geprüft wurde und die festgestellten Ergebnisse die Anforderungen aus der Bestellung erfüllen. /At the same time, it is confirmed that the valid QS agreements of MBDA-Bayern Chemie GmbH have been checked and the results found meet the requirements of the order.
	


Der Werkssachverständige/Works inspector
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© Bayern-Chemie Gesellschaft für flugchemische Antriebe mbH.  Weitergabe sowie Vervielfältigung dieses Dokuments, Verwertung und Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht ausdrücklich gestattet.  Zuwiderhandlungen verpflichten zu Schadenersatz.  Alle Rechte für den Fall der Patent-, Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung vorbehalten.
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